Yesu, Mwana mpendwa wa Baba

traduit de « Jésus, Fils bien-aimé du Peére »
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Polepole kadiri na tukikaza
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1. Ye - suy, Mwa - na mpe - ndwa wa Ba ba,
164 2.Ha - ku - naa - i - ye ka - ma, Ye su,
3. Ta - ngu ha - pa chi - ni kwa mo yo,
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U - i - shu - ka ha - di kwe - tu,
We - we pe - kee ndi - we kwe - li;
Mwa - mi - m - fu tut - shi kwa - ko,
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Kwa wa - to - to wo - te wa nu ru
Yo - te nda - ni ya - ko ni pe - ndo,
Kwa bi - di - 1 twa - ku - to - le a,
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Jii - na la. - ko ni - N - ku bwa !
U - ku - bwa, u - zu - 1l pi - a,
Ku - zo ya 1 - ma - ni ye - tul!
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Metres : 98.98 - Mélodie : Jésus, Fils bien-aimé du Pére - Hymnes et Cantiques n°® 164

mis en pdf par www.cantiquest.org



